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est, eam non procal & Jordanis fontibus ab-
fuisse. At Elon in Saananim vicinam faisse
urbi Cedes, intelligitur de historia cladis Si-
el uxor laber Ci-
i manu - perime-
bat. Chald:eus, in illd historid Judicum, inter-
pretatur hoe nomen, planitiem stagnantem, et
anuosam. Existimat enim, ut dixi, liveram
beth, hoe est, ipsam praepositionem, esse vo-
cabuli partem : Y33, sutem, apud Doct. Hebr.
stlcum significat, ut ait Kimbi, quales fiunt in
agris, subducendi humoris causl, ne segetes
" in porcis exstantes ledantur, aut, ut putal
RR. Salomon, locum palustrem. Interpretatur
enint ille suorum popularium B lieu ma-
réeagenz; videtnr ergo Chaldeus, Elonem in
Baananim, pro Sameehonitide stagno habuisse.
1d enim nibil aliud est , quam humilior plan
ties, qui inundante Jordane facild obruitur
aquwa. bepluaﬂmla verh gonverlerunt, x5y dva-
v, Nimirviim, pro S39¥, legerunt illi,
DMRW, quie seriplurd magis quim sone di-
versa sunt, Ego verd suspicor, quercetum illic
loei fuisse, quod & 2723%, hoe est , vagis, el
s®pé transmigrantibus hominibus, appellatum
est, cim illic taberuacula sua din collocata ha-
buisset Haber Cingus, com suis gentilibus ,
ami fuerunt ex posteris Hobab soceri Mosis.
Fuisse enim illos homines vages, cerlum ost ex
ed narratione, qua inJudicum libroest seripta.
Pored Adami , si ad Genesaram usque dedu-
cimus Nephthalimos, probabiliter dici posse
videtur, eam esse arbem, usque ad qim con-
stiterant aqua Jordanis, tanguam utre con-
Btriete, dinm transiret populus siceatvm al-
veum. Hlla enim nareatur ad latos urbis Sartan
exslitisse; Sartan autem propé aberath Beth-
san, ub in Regum historid proditum est. Sin
autem apud paludem  Samechonilidem fini-
tr ista haereditas , nullam video usquam
indicium, quo in istius urhis cognitionen ad-
duear, ut neque in earum que deindeps nun-
cupantur, Neceb, Jebneel, Lecenm, Be Noceb
Lamen , ¢am habeo opinionem, ut pytem, non
£sse nomen proprinm , sed Adami urbis epi-
theton, de fistuld, aut exsecratione, vel racens
sione, ef appositum, Fst altera Jebneel apud
Judmos, quam disimus, Jamniani esse. Pored
illud : Desinebas in Jordaneni , plané geminum
est illi, quod in designatione fininm Aser
dieebatar ¢ Incidit in Catmelam ail mare.
etsi adliue segundiim Jordanis orion descendis
Bs, Lanen. nominalim tandem fluvies  dici
delwelsat, ut By 108 efirs

w‘pi versatos adhue esse. Eb fierl potest, w
ille fioe Toco Incurvatns obstiterit, ne uiteridg
ad meriliem versis descenderetur.
¥Yers. 34, — ET REVERTEDATUR TERMINUS VER-
sus oceipented, ee. Hie etiam ostenduniop
termini australes ab Jordane versis occiden-
tem , qui sunt Azanoth-Thabor, et Hucdea,
Nam si non longé ultra Samechonitiden: exten-
dimus versts meridiem funem orienti oposi-
tum, nihil est opus operos descriptione laleris
australis, quippe quod ide est cum aquilonarj
Zabulonioruni. Sin autem ad Tiberiadem us-
que deseendimus, quod cerlé mibi vidstop
faciendum ; quando Zobulonii, ut diximus,
non videntur ed usique versins oricniem perti-
nuisse, Siigitur al T beriadem usijue deducius
funieulusest, quo deseripsimuslatus orienti op-
positum, illud modd spatium est depingendum,
quod inter Jordanem, sive leom istam, et ls-
sacharis (ines jacel. Nam siwul atque inde cmer-
simus, pervenlum est ad Remmon , terminum
Zabuloniorum, quornm deinceps sequi oporiet
fines soplentrionales y erant cnim Nephthalite
aflines Labulanlis & meridie; ot Aseritisab age
cidente, Asanoth Thabor significat, inquit [,
Balomon, es motitis Thaboris, boe est,
Fastigium montis; sicut Chesalotl ilia, ut dixi-
mus. Eusebius verd scr |lul \.cum sl  thomo-
rid exslitisse hoc nomine, inag
ree, hoe est, Sephoris, B is situs |Iaud
alienus videtur 3 nostrd designationg, cim
ritons Thabor ad fines australes abuloniorum
pert il ulin illorum hereditale explica-
tum & nobis est. Bed miraliile videtur, eor
Nephthalii Judeis tlur allines apid Jorda-
nem, versis orientem solem, @ quibus sant
interpositis ot Aribobus, divisi , éhm il
aliinitatis ratio non videatur in plerisque aliis
tribibins connuisita. Sed ego autumo, id ad Ja-
cobi eraculum spectare, quod mox expliealiv.
Huceok, quantiin eonjectuord augiror, sita eras
i eo ali angulo, quo Aseritie simul @
Zabulonite attingehant Vrphlh alis.
— CATEREN UREES MUNITE AssE-
BiM, SER, BT i!nulil, ete, Jam annonierantee
urhes, qua sparsim in Nephilaliorum lwre i
tate fuerunt. Ee avlem plermgne sunt in
erd historia ignote, Sepluaginta, iveptd sine,
Fyrum pro Her reddiderunt, nisi locus olim
corriptus est ab iis qui hoe nomen leg
per quartam vocalem Zor id enim
Tyriresse women. Hamath Lmath, nobis
i e
ins. Hierony+
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mus ait, compertum se habere, esse Epipha-
uism non proeul ab Emesi positam, Hocenim
de suo addit, cim Eusebii libellum de Locis
hebr. interpretatur, Rursiis commentariis ter-
1iis in prophetam Amos, scribit, magnam [Te-
math ab eo vate &ppc!\.lrr Auntiochiam, quia est
etiam minor Hemath, Epiphania, que occurril
primi iis, qui in Mesopotamiam per-
gant, appellata nunc vulgd Emmas, eorruplo
quidemn noming, $&d in quo Laimen anliqui no-
winis vestigia apparent. Addilque, regionem
in qui hie exstat dicl Reblatam. In Regom
quadue historid proditum est, regionem quam-
dam ab Hemath esse eognominatam, in qud
exstiterit urbs, Rebla, sive Beblata, ubi :Eg r-
pti'rex Pherao Nechao vinciebat reg
Joachaz, ad Euphratem Lumr‘ndcns, ut regi
Assyriorim faceret IJcHnm
runt homines Syri
videbantur, periti, urbeni Emmas longé supra
Damascum exstare; ulteritis autem in Alapi
ut voeant, atque Mesopotamiam pergentioceur-
rere eliam alteram urbem, nuncd vulgo Hamath
nuncupatam. De quibus ommibus ego conjicio
(nescio quim recté, sed conjicio amen) majo-
rem Hamath, quam dicit Hieronymus, et quam
Syri Hamath nominant, esse Plolomsei Antio-
chiam, (Juam verd utrique nuneupant Emis,
eam esse cjusdem Epiphaniam. Sed harum
am esse quami vates il Jeremias el Za-
ul Damasei municipium celebriront,
it verd mihi non fit verisimile, quando Plolo-
mieus Antioehiam dnobus gradibus et dimidio,
Epiplianiam verd propé sesqui gradu altiis
t, quam Damasewm. Quamobrem con-
Jjeclurd anguror, etiam tertiam wrbem dictam
fuisse Hemath, et alteram Reblam, Nam urbem
quamdam, nomine Rebla, cxstitisse post Se-
plamam, infra Jordanis ertom, ex Numeris
certum est, avque etiam ab ed non longd ab-
apparét 7o 839, hoe est additm ad
h, fquem ego locom etiam Huemath nun-
cupatum esse suspicor, Sed multim lorta:
atyueo turpits, qud dintiis, in istis rebus jan
hallucinor. Naw fieri potest, ntNephthalitarom
hereditas longé supra Jordanis [onles versis
aquilonem et orientem porrecta jacnerit. (uare
ad notiores regiones descendam.

Cinnereth duas significat urbes, ut ait Ense-
bius, alteram apud Nephthalits; alieram, qui
ab Herode magno Tiberias vocata, dedit mari
Galilee swum nomen. Hoe enim Cinnereth
olim dicchatur, sed posteritas pro en di
xit malliis, Genesara. Atqui sf Nephthalita-

1

rum fines usque ad Tiberiadem deduckmus, ut
ego faclendum censco, nulla eausp est, eur
du.\s Cinnereth fingamus. Adama, sive Ede,
ma, nisi fallor, ea est, quz nuper dicebatur
Adami, unied litlerd immutatd. Pored, Arama,
non polest ea esse, quam yidimus in Aserita-
rum finibus, propé ad mare Medilerraneum,
Sed multe foerunt hoe nomine urbes, ut alibj
me dicere memini. De Hasor supra satis multa,
Cedes aberat circiter decem millia pass, % Ge-
phet, urhe olim in Galilzd istd cclebri, at avo-
rum nostrorum memorid castro munitissimo,
quo Christiani universam Galilzam tutabantur
adversis barbaros; & Tyro antem distabat Ge-
des millia pass. vigini, eralque positain regio-
ne Berim, ut est in sacrd Regum historia com-
memoratum, ubi Latinus interpres tamen le-
git 0M2m. Reflerunt peregrini, etiam nune in
ruderibus priscam Cedes amplitudinem et ma=
goificentiam apparere, Edrai, non procul ab-
eral 3 Kedes; diversa enim est ista ab ed quam
vidimus in regno Og, De cateris nihil habeo
quod dicam. Putat quidem Euschius, Bed
anat fuisse, ubi nune est villa Beth-anea,
quindecim millib. passunm i Cresared versis or-
tum. Sedid itaesze non potest, si Palestine Cx-
saream dicit, propter longius iniervallum. Sin
autem Philippi Cesaream putal, [leri necesse
ast, hane hereditatem, ut minimum quindeein
mill. pass. ullra fomtes Jordanis recessisse ad
orientem. Quapropter nescio an non Dipex=
sareq, pro Casared seribi debeat. Certd hane
lectionem seeutus est Jacohus Zieglerus, Sed
is, ingonsiderate sand, censet istam villam ad
occidentem versis h Dioexsared posilam fuisse.
Et hactenis de urbibus. In quibus explicandis
alque dendis,si pariim satisf lectori,
debot ille nobis ignoscere, alque existimare,
in rebus tantd vetustate obliteratis, et qua
exploraté percipi nulld jam ratione possunt
us esse, non Ll dicere, quam incert s
sima pro veris, absque nlla dubitatione aff-rt
Sed jam videanius Jaeobi Mosisque de Neph
thalitarum con : priedictiones; ¢t an g
niu, ut predict ab illis sunl, ia eeciderin
expendimus. Nephthali, inquit Jacob, Gen, 449

21, ut cerva dinfssu, dins verba-eleguatia. M

werd, Dent, 35: Nephthali, ail, gra
sive sutur favore, et plenus benedictione Homint ;
mare, hoc est, oecidentéin ot weridiom posside.

qug expe-

us O8L
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4 Debhara in expeditionem adversis Sisaram,
ut est in Judicum libro seriptum, ac deinde
und cum Dehbora triumphans, edidit. ore ver-
ba illa elegantissima atque suavissima, qua in
epinicio. carmine leguntur. Hane Judei senten-
tiam mullis placere video. Mihi verd visa sem-
per est ineptissima. Quis enim tam esse potest
inconsideratus, ut existimet, avgustissimam il-
lam patriarch® de universi posteritate Neph-
thalimi predictionem, unius hominis victorid,
cateroqui ignobilis et obscuri, paucisque de-
cantatis versiculis confeclam, atque exhaustam
esse? Ad hoc, ipsa narratio sacra minimé
promplum prosiluisse Baracum ad eam expe-
ditionem aperté testatur, sed tergiversalum
esse; neque mandatis Dei, qui 3 Debbora per-
eeperal, nisi se illa periculi sociam adjungeret,
voloisse obtemperare. Ob quam rem victoriz
eliam gloria ipsi est.femind prevepla. Jam verd
versus illi 3 Debbora potits, qua ex Jose-
plho prognata fuisse videtur, quim i Baraco
Nephthaliti sunt cantati, Postremoabsurdé pro-
fectd fortis atque audax imperator comparatur
cum cervd animanle fugacissimi, nisi verd exi-
stimamus ad probrum tribis Nephtbalitz, non
ad gloriam, spectare Jacobi przdicta. Nam
cerlé Baracus non obscuré Li lis incusa-
tur & Debbora,

Ego igitur opinari malo, Jacobi pauca verba
i Mose esse explicata, atque eumdem unum
sensum in utriusque predictis inesse hune di-
co : Nephthalios in tuti atque ubere collocatos
regione, exsultaturos suavi libertate simili

1

aflines aliqui ex parie, Nam cum Judwis, 3
quibus videri polerant qus
rati, per Jordanem [acillimé communicabant,
Atque liee, opinor, causa est, cur supra saeris
verbis diceretur, eos incidisse in Judam, ad
Jordanem. Jam verd ad soli [ecunditateny
quod aftinet, est ea per universum illum Jor-
danis tractum, el Decapolilanam regionem,
inde ab ipsis fontibus, aut ed eliam altids,
agrorum ubertas, ut jam multorum sit seri-
plis eelebrata. (uod propter et Danitarum
exploratores, in Judicum historid, referunt,
universam iflam regionem, qua circa Pancada
est el Jordanis fontes, nullius bona rei egere,
earum rerum, quas terea producit, Et si ad Ti-
beriadem usque descendimus, quis nescit quae
amenitas, copia, vilitas recum omnium fucrit
in Genesare oris, longé latéque ? Tum ex di-
versi parte, Libani, Amilibani valles eulture
GMNE SENUs e Maximo opere pretio com-
pensant, ul parranl  quolquot eas terras
adierunt, cim sint vinelis, pomariis, agris,
pascuis letissime, (udd si pored ulteriis
eliam transcendere jus fasque fuisse isti tri-
bui, ad Antiochenam usque regionem , exi-
stimamus , quam Tetrapolim , et Seleucida
nominant, hane quoque provinciam universam
fuisse forcundissimam, testatur Dionysius, clim
de ed canit his verbis :
 xa ebGazeg Fmhete yhpm,
Bepuevan, xai Sivdpent wzomov dediery,

Sed enim contendat fortassis aliquis, illa

Mosis verba : Mare et meridiem posside, sic esse

atque cerva nullis i
in herhosis ameenisque saltibus liberé versan-
165, pasceresque, exsullim lodunt. Praterea
blandis appellationibus, et humanitatis artibus
gratiam sibi eoncilialuros apud omnes, ac
proinde insumma pace divinis illis donis frui-
turos, que maxima est Dei benedictio. Et
quamyisad extremos Chanan:e fines apud Bo-
ream, tanquim in exilium relegati sorte vide-
ri possint, nihil tamen ipsis defuturum earum
rerum, quibus ceter® tribus ad occidentem
austrumque habitantes, abundant. Tuli enim
habitabant, ¢l 3 septentrione Libanum pro
muro haberent, ab oriénte Jordanem, A reli-
quis partibus socias tribus. Liberé autem eva-
gari potuerunt, cim ad septentrioncm et Bo-
ream, alque etiam, ut opinor, Thrasciam, nulli
supra ¢os habitarent Ieraelite, quibus damnum
suis excursionibus darent. Jam vero ad com-
meércia quod attinet, ea eum plerisque tribu-
bus facillima ipsis [uerunt, cim multis essent

da, quasi habitaturos Nephthalitas prze-
dixerit, ad mare Mediterraneum , et versis
austrum, Ego verd ei amctoritatem Chaldwei
interprelis oppasuero ; is enim , quod Moses,
de mari, hoe est, occidente , dixit, interpre-
tatur , de ord maris Tiberiadis. Veriim quan-
do insolens videri potest maris vocabuli isla
usurpatio, dicam, si ita vis, Nephthalitas su-
pra Sidonem ad mare pertingere potuisse. Nam
cerlum est, Aseritas, non ultra hanc urbem
habitavisse. Mihi tamen dabium non est, quin,
mare el meridiem possessuros illos ided di-
xeril Moses , quia quamvis ad diversam prorsis
partem, hoe est, aquilonem et orientem ha-
bitarent , tamen per socielatem et commer-

. €lnm , ab alils tribubus essent participaturi ,

quidquid apud illas boni haberetur. Sed ista
sunt superiits i nobis explanata. Adscribunt
quidam Nephthalitarum heereditati etiam Da-
mascum , Abilam, Chaleidem, Pahiram,
Emesam , aliasque urbes nobilissimas » DoSItas
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versiis Euphratem, Quibus ego lihenter assen-
tiar : mirificé enim hoe congruil cum ed son-
tentid , in quam ego Jacobi pradicta sum
terpretatus, modd ut ne hoe sit, extra cos
fines excedere, quibus Deus ipse primim
Chananzam determinavit. Nam ad Euphratem
usiue habitare, nondim ipsis concessum erat,
ul cap. primo mulis est 3 me ostensum, Quare
ista nune haetents.

Vens. 40. — Tamwut Ficronvs Day, pRO tps0-
UM FAMILIES EXIRAT S0RS, elc. Non est, quod
mirelur quis, cim audit Dapitas habuisse
urbes , que ante sunt Judais attributze. Dixi-
mus enim, lam amplam regionem Judais pri-
milm esse assignalam , magis ul in ipsorom
tuteld atgue prasidio ea essel , quim ut tolam
perpelud baberent hareditatis loco, Sed Dani-
1 non penitdis intra Judaicos limites , neque
sparsim collocantur , sicut Simeonitz , quibus
ea res tanguam - piaculum aviti facinoris fuit,
ut diximus. Particulam enim dontaxal ab illis
accipiunt ad meridiem : cxeteroqui ab ipsis re-
cedunt in seplentrionem , et quidem , ut Jo-
sephus tradit, usque ad Doram , ut autem sa-
crorum verborum deseriptio postulat, paulu-
Tam modd wlira Joppen, Nam profectd ad Do-
ram pertinerenon potucrant Danitarum limites,
cin essent Ephraimite , Manassensesque inter-
positi; sed Josephus magis in armis, quim
sacris literis versatus esse videtor , tametsi
de utridque disciplind se ipse 2qué jactet.
Urbes , Saraa, et Esthaol in campestrilus losis
positas [uisse , audivimus capite 15. Nimirim
campus ille, Sephela, que el Yallis gigantum
appellatur , apud Eleutheropolim , qui ad sep-
tentrionem , qui ad oceidentem meridiemgue
porrectus , ex magnd parte est atlribntos Da-
mitis. In eo igitur sila crant etiam ista doo
oppida, non magno separata intervalle, in
quo sepultus est Samsen , in patvis sui moni-
mento, qui erat Danila, Euzebius locat Esthaol
decem millib. pass. ab Eleutheropoli, versis
aquiloncm , qué ilur Nicopelim, sive Emaunta,
Pauld autern cileriorem . Hir-Semes ,
Toe est, Solis ur Ak cs5¢ cam , qui

in Judaico catalogo dicehatur, sedes Solis, po- |

sitague eratl supr li-Taarim, et Cheslon,
veisis oceidenten. Selubin, et Alalon exsta-
bant in moute TRires, vicinm interse ; quod
ex Judicnm historid apparet, in qui Sepraaginta

pro, Selebin, dixerunt, twlpes, nimirim |
W, pro i':l",‘i erpretantes, Sed eur |
pro, Aialon, dicerent, wbi erant arsi, non |
possum saus constituere, Hebrei enim ursum |

217, ¥ocant, non autem, 7113, quod equidem
seiam, De Aialone diximns capite 10, Paralipo-
mena eam asylum [aciunt ; in quilws Latinus,
mendose , Helon, piro Aialon habet. Esse enim
eas diversas urbes patefacit hic locus. Elon
autem verbo ad vocales immutato , in Regnm
histori& memeratur , fuisse uni cum wrbilius
Selabin, et Beth-sames, in prafecturd Ben-
decaris; unde et illed elici videtur, Hir-semes,
esse Beth-semes , quod modd dicebam, Signi-
ficat antem Y5, arboris genus, ut alibi multis
disserui. Alque ided , quoties ut loci proprium
nomen usurpitur, solet certd quipiam appositd
notd defliniri. Exempla sunt : 8700 "11'1':2.
Quercetum Mamre ; 110 ';1"}?8, Quercus mon-
stratoris; 200 T , Quercus statuze ; b
22933, Quereus in Saananim , aut, Quereus
apud transmigranles , et vagos homines. Deni-
que prasens locus in Regum historid dicitur ,
130 T2 T, Quercus Beth-hananis, Quamyis
illic Latinus alium locum Elon , alium Beth-
hanan faciat.

De Thamna , sive Themna , aut Thamnatlia
disimus in Judaiel hereditate. Longé aberrare
mibi videntur, qui hauc in monle Ephraim
collocant , elim exslitisse infra Saraam appa-
real de Samsonis historid. Diversa enim ab
istd est illa Ephraimitica, eui cognomentEm
Hares, et Sarah est attribusum , quamgue sibi
deliget Josua, proximis versiculis, D= Acca-
rone, et Elthecone diximuz alibi, Fored de
Gebbethon , seriptum cst in Regam Lleo,
fuisse cam Palwstinorum urbes ., quam eum
obsideret Nadab Jeroboami filius , est & Baasa
interfectus. Nominis enodatio est , emisens
locus ; de quo conjicias , eam in colle quupiam
esstitisse. Porrd Baalath, nescio an sit Judeo-
rum Baaloth , an verd Baala, id est Cariath-
Iaarim. Io¢ centé doctoribus hebr. placuit ,
qui urbem hanc, ipsam quidem Judmorum
fuisse , at surburhanum cjus agrum , Danita-
rum, prodiderunt : lic, opinor, dueti con-
jeeturd , quid Danitz , cim novas sedes quae-
silum irent, memorentur ita apud Gariath=
Taarim nocte castra [eeisse, b non in urbe ,
quippe que Judzorum esset, sed in subur-
hano agro, consederint. Bane barac dividiine
i Lating in appellationes duas. &1 Tp2, lioe
est, 7 bgiv conjungit, Eusebius, qui ni
ipse diduxit in duo nowmina ; scribil exstare
vieum haud procul ab Azolo , nomine Bareen ;
fieri ergo potest , ut is nostem ljus nrlis sit
monimentum. Nam si Josepho eredimus , Da-
nitarum fines ad Azolum usque pertinebant,
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Geming fuerunt, Cath Remmon ; aliera Ma-
nassensium erat. Hujus vero Danitice religuias
fuisse prodidit Eusebius , in grandi villa, duo-
decim millib, pass. eitra Diospolim exstante ,
elun ex Eleutherapoli illiie iretur. Nescio an
Jongd aberret, si quis hane fuisse Geth putet,
de qui dixi capite 11. De ewteris urbibus nul-
Jam facere possum conjecturan , quia obscure
sunt in sacrd historid. Porrd illa clausula ;
Cum Fimite & regione Joppes, generatim opinor,
urbes eas complectitur, qua in conspeetu
Joppes crant posile. Sed de Joppe, quam
adhue barbari nominant voce hebraied, Japho,
at Veneli , suo more , Zapho , tam multa multi
scripserunt , ut meis verbis nihil sit opus.
Quare hoe unum monebo , quod Strabo etiam,
maris littus adhue ab Agypto ad ortum verstis
inflexum , ab Joppe reflecti plané in seplen-
tripnem. In hune portum appellunt nostri ho-
mines , qui Jerosolymam petunt, Est enim is
rectissimus ex Gypro cursus,

Vers. &b, — Pontd EGRESSUS EST TEAMINUS
Fiuioaun Dax. ap 1esis, ete. Sententia verbo-
rum sacrorum hoee est , Danitas olim extra se,
hog est, extra eam hareditatem, in quil col-
Tocati, divind sorte , fuerant, emigri
gue possessiones quasitum esse profectos.
Cim enim: las sedes adversis Amorrhzos
obtinere non passent , sed é planis locis , que
plurima erant, cogerentur in montes, ac ne
inde quidem did prohibere hostes quirent ,
prefeeti versus Boream , urbem Lesem , quam
sors quidem Nephthalioram esse fecerat, sed
Sidenii ditione wne sud tenebant , ceperunt ,
ocsupirunt , babuerunt , mutatisque veteribus
neminibus , quibes modd Lesem , modd Lais
dicebawnr , appellaverunt Dan , ut ejus viri, &
quo eriginee ipsi ducebant , grato animo me-
moriam conservarent. Sed hujus rei narratio
in Judicum libro est perseripta. Neque enim
vivo Josud centigit, sed quo lempore nemo
Israclitarum rempublicam gubernabat, hoe est,
ut ego corld Aalumo , past Josu® cxcessum ,
pondim creato principe Othoniele. Plang ergo
ex hoc loco rursis efficitur , non esse & Josud
censcriptum hune commentarium ,  quippe
post cujus fata acciderunt, qua hie scribuntur.
Sed cur, inquies, commemorantur nunc?
Nempe ul semel, quibus locis habilaverint
Danite , ostendatur, Verlim urges , dicisque

ante sortitionem gesta videri, eiim serip-
tumsit . Judie. 18, 1: Ad eum wsque diem
Danitis non cecidisse sortem hmredittis inter
ceteras tribus. Alqui hoc de sorie , qua con-

tenti vivere possent intra suos fines , debere
aceipi , prazsens nos locus admonet , etm di-
cunt ex se esse eqrossi; loc enim est, ex
suis finibus, quos sorte fuerant nacti, E quis
non videt, Danilas eliam tum Saraam et E=
thaol habuisse , cim sexcentos 5 1n illam
expeditionem milterent? Sed cur suk sorte
mints contenti Danite , quim alie tribus esse
potuerunt T Nimirdm cim parim pii gratigue
adversts Deum cssent, inlestas sibi nationes
barbaras non satis repellere quiverunt, cim
essel universum illud Littus portuosissimum ,
ut Strabo annotavit, et Debbora cecinit. Dicit
enim Debbera , Danitas in navibos latuisse,
et prielio non interfuisseat, ¢t alioqui suopte
ingenio raptores, et alieni appetentes [uisse,
testatus el Jacoh, et Moses, Sed Lesem,
sive Lais , posita eral ad razices monlis Liba-
ni, ined valle, aut planiie, que Rehobaa
dicchatur aburhe Belob,
dands fons est; 4 quo &

i priecipuns Jor-
1 positum esse
stepim, ipquinat,
Dan, id autem

is locus , inse-

o Faneas, ut Plinius,

r. stribit. Stephanus appellat
<, Herodis frater ., eiim Ti-

T

nomen braduntdoct
explicatio, Jordinis, o
sl fluens ex Dai
quentibus 1
cum doct-
Mzngy. Sed P

corrnplio £ i nomine , die

Sidone versls orientem milli 5
Eb qu: rgo , id autem est , versiis sepien
trionem , habet mouirm Libannm , quo con
et finitam esse Chanapmam |, fded sepé Dat,
pro termine terr® saneta aquitonari dicitr,
sicnt Beer-sabea pro aunstrali. Sed enim loen
St jam tem nemen Dan fuisse videtur, el

e hostes persequerciii

Mosis lisro. ¥

sie fuisse dicly

(qu® nune traclamus.

quod in bujus comm initio di

neque Mosis lilros , ut nune habentar,
illo esse compositos , sed ab Esdri, nut alio
quopiam divino ¥iro, qui pro vetustis et exole
tis locorum vocabulis, nova, quibos rerum
gestarum memoria posset oplimé et pereipl,
et comservari, repesuerit. Sed ilud est hoe
loce monendum , in latinis libris | etim dici-
tur : Vocantes nomen ejus “Lesem Dan , expun-
g m esse prouomen , gus, Neque enim urbi
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ex conjunctivhe fuctum nomen , Lesem-dan ,
est impositum, Sed ipsa Lesem vocata esl
Dan. (Qui in re miror viros etiam hebraicé
doctos esse hallucinatos. Fuit igitur Danita-
rum hereditas, ab occidente , maris litlore
\erminata, inde ab Azolo, aul cerlé propéab

urbe , usque ad Joppen. Ad orientem verd
wersits , extendebatur latus avsirale ab Azoto
ultra Eleutheropolim , alque ia reflectebatur
versis. Cariath-laarim , et inde Joppen. Caic-
rim quia Jacobi et Mosis praedictiones de Da-
nilis , ad hominum ingenia moresque potins
quam ad hareditatis situm spectare videntur ,
supervacanenm (uerit , eas hie explanare , eiim
sint alterius loei, Quapropter hoe solium dicam,
existimare me, ided estraciam postremo loco
sortem tribis Danitice esse, quamvis alioqui
Dan major natu fuerit, quam Nephthali, quia
infausta quaedam de istd tribu pradisisse vide-
tur Jacoh, atque etiam Moses. Et, ut divus
Angustinus censel , ejusmodi ex quibus con-
jecurd angurari possimus, Antichristum ex
Danitis naseiturom esse. Neque enim, cgo
certé , aliam hic rationem dispicere possum
salis firmam mulati ordinis, cujusmodi in aliis
sortis casibus inventa sunt, Sed ista nunc
laclendis.

Vers. 49, — CoMQUE ABSOLVISSENT PARTITIO-
NEM IEREDITATIS TERRE, el¢. Audivimus Cale-
bum dicentent, non de suis solim rebus, vertim
eliam de Josuz, Deum verba ad Mosen fecisse,
vum sibi montem Hebronem promitteret. Fierd
ergo potest, ul huie guoque extra sortem pro-
missa tne fuerit hereditas, quam sibi enm-
que deligerel ipse, veriim ego magis censeo,
eum pontificis Elcazaris monitis ad petendam
esse induclum, clim huie de ed oraculim esset
datum, Hoc enim illud esse videtur : Seamdiim
o3 Domin. Admonel igitur nos hiclocus, ut in
rebus ommibus Dei nutnm ebservemus. Christi
enim doctrina et saerm Hiterm oracula snnt
longé certissima si ea sequamur, non aulem
nosiroram animorum aflectiones, glorie opum-
que  awbitionem, voluplatum  cupidinem ,
odivm , invidiam, alias. Etidem ille Spiritus
«qui Christo suctor fuit, ut in desertum secede-
ret, inde in Galilzam rediret, nibi! denique
non faceret ; qui Paulum in Asid vetuit laqui
verbum Dei, neque vel conantem, sivit in Bi-
tiyniam iter facere, Jerosolymam verd, quasi
vincnlis prehensum, attraxit; deniqne qui po-
stram obvis sustentat infirmitatem, et pre-
tandi Denm imperitos regit; is, inquam, Spi-
ritus, in rebus omnibus Dci voluntatem ex

operto conseigntia anivi nostri, languam ¢x
tripode, nobis patelaciet, ut misi volenies,
aberrare & Dei eonsilio non possimus, Sed
enim pradicanda est seculis omuibus singula-
ris Josu@ modestia el temperantia, qui edm
summo imperio, dificillimis temporibus per-
lunctus essel, :quumque videretur, ut penés
quem maximi fuissent labores, apud eumdem
prima quosgque essent priemia, non ante rebus
suis privatis consullum eupivit, quim publica-
rum procurationem prorsis absolvissel. Ae
ne tune quidem: loeum aliquem palmarem ar-
roganter ipse occupavil, in quo, lanquim in
regid, pra emteris popularibus suis, superbé
et splendidé habitaret, nedim possessienes
alicui suas ereplum per vim ivit, ced mode-
stissimi: inter suos tribules {erat enim Eparai-
mita) possessionem, nullis, prae quivis alid,
eommaditatibus insignem (loc enim est illud,
D21N2énmedip ipsorum), sed, quod est verosi-
millimum, multis rebus deteriorem, sibi opra-
vil, in qui posset, non lauté et regalicum luxa
versari, sed sedere, il est, multis curis et la-
boribus fessam suam semectutem Dbumiliter
tradueere, pulehroscilicet et memorabili exem-
ploid preestans, quod cognominis Josua Sirach,
adl illius, opinor, modestiam alludens, monet,
cim ait Feeles, 32, v. 1 : 8i te ducem consti-
tuerent, ne le efferas, sed talem te gevito, quasi
unes sis & multis; habelo dpsoruny curem, ac tm
dentiin sedelo, quaque 1ibi opimsunt procurafo,
gloriamque consectts requiescito, Sic enim est
i ille locus Iezendus. Certé
possessiones insieeis illis Tocis deterrima sunt,
el eampestribus posthabentur. Tnqué re dives
Hiercn. Panlam illam smam csse miratam seri-
bit, eim ad Josue monimenium viseret, quod
ipse possessionum  omnium disiributor sibi
montina ¢l agpera loca delegisset, Sed neque
aby mdificiis paratom fuisse locum argumento
est, quod nrbem ipse exedificavil, privsquim
in el consideret.

Possent amtem ista ad verum Joswam no-
strum Chiristum scitd anagoge accommaodari,
qui cim essel omninm Dominus, videri voluit
minimus virorum. Et in formd Dei existens,
forman servi sumpsit, partque nobis per swos
labores maximos el mrumnas, per crucem,
per mertem denigue, leereditate colesti, nnl-
Inm arplis 3 nobis opers: pretium reposcit,
quam ut sibi locum in medie mostel, hoe est,
in animis nostris concedamus, et in nostris
coetibus, quem locom ipse sibi sui beniznitate

tid, pro habitatione comparet  @dificek-
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que celeroqui prorsiss incultum, imé vitiorum
nostrorum pedore foxdum., Thamnate enim st
atributum est. cognomentum Sarah, vel ab
aritudine, vel A sita et pedore. Sed ista tan-
quim digilo uno indicisse satis est. Ipsa enim
deindde lecloris pielas facilé penitios eum ab-
ducet in divina sensa,

VEus. 51, — IsTE SUNT POSSESSIONES ILEREDI-
TARLE, QUAS ASSIGNARUNT, ele. Hae sunt & no-
Dis explanata initio capitis 14. Sed hic additum
est 2 Coram Domino, pro foribus tabernaculi so-
lennis, ad saneiendum, et veluti obsignandum
religione quidquid adhue actum est, quasi
prasidente atque coram inspectante Deo, an-
nuenteque sic gesta omnia sint, ut sunt gesta,
Sepluaginta illam verborum complexionem :
Absolverunt divisionem terre, sunt intepretati

CAPUT XX,
Et locutus est Dominus ad Josue
dicens : Loquere filiis Israel, et diceis:
Separate urbes [fugitivorum, de
quibus locutus sum ad vos per manum
Moysi,

3. Ut confugial ad eas quicumeque ani-
mam percusserit nescing, el possit eva-
dere iram proximi qui ultor est sangui-
nis.

4. Cim ad upam harum confugerit
civitatum , stabit ante portam eivitatis :
et loquetur senioribus urbis illius ea qua
se comprobent innocentem ; sicque susci-
pient eum, et dabunt ei locum ad habi-
tandum.

5. Cumeue ultor sangninis eum fuerit
persecutus, non tradent in manus ejus ,
(uia igoorans percussit proximum ejus,
pec ante bidoum (ridunmye ejus proba-
tur inimicus.

6. Lt habitabit in civitate illd donec
stet ante judicium,causam reddens facti
sui, el moriadur sacerdos magnus qui
{perit in illo tempore ; tunc revertetur
homicida, et ingredietur civitatem et do-
mt gnam, de qud fugerat,

7. Decreverunique Cedes in Galiled
montis Nephthali, et Sichem in monte
Ephraim, et Cariath-Arbe (ipsa est He-
bron), in monte Juda ;

hisverlis, émsgedbmoay {uarebom vo 43y, hioe est,
abierunt cernere hwreditatem, $ive possessum
tervam. Nimirlim pro eo, quod est hebraicd,
absolverunt, illi legerunt, abierunt.

Nos igitur [veli paratissimo semper diving
ausilio, sic comparemus animos corporague
nostra, ut domilis pravis cupiditatibus, per
virtutes hoe breve iter vit® transeamus, quo
deinde & Christo Josud nostro, qui unus simul
Eleazarum pontificem maximum repriesentat,
clm sit ®ernus sacerdos, atque & duodeeim
capitibus patrum tribuum Israeliticarum, ipsis
duodecim Apostolis, eoram Deo Patre, pro
foribus ccelestis sacrarii, promisse nobis por-
tionem hizreditatis aecipiamus, eique perpetud
inter beatos spiritus froamur. Amen.

CHAPITRE XX.

1. Aprés cela le Seigneur parla & Josué en
ces termes : Parlez aux enfants d'lsraél et
dites-leur :

2. Marquez les villes dont je vous ai. parlé
par Moise pour cenx qui cherchent un lien de
refuge,

3. Afin que quiconque aura tué un homme
SANs ¥ penser, s’y retire pour y étre en sireté
et pour éviter Ia colére du plus proche parent
du mort, qui vent Yenger son sang.

4. Et lorsqu'il se sera réfugié dang une de
ces villes, il se présentera i 1a porte de la ville,
el expasera auxanciens loutce qui peut justificr
s0n innocence; et aprés cela ils Ie reeeyront,
et lui donneront un lieu pour y demeurer.

5. Bi celui qui veut venger le mort vient I¢
poursuivre, ils ne le livreront point entre sts
mains, parce qu'il a tué son prochain sans y
penser, et qu'on ne saurail prouver gque deux
ou trois jours (c'est-i-dire pen de temps) aupa=
ravanl il ail é1¢ son ennemi.

6, lldemeurera danscette méme ville jusqu'a
ce qu'il puisse se présenter devant les juges, et
| leur rendre compte de son action ; et sl est
reconnu innocent, il restera jusqu’a la mort dun
grand-prélre qui sera en ce temps-i. Alors
I'homicide reviendra dans son pays, i rentrerd
dans sa ville et daas sa maison, d'oil il s"était
retiré dans sa fuile, el # y demeurera en puis,
sans que personne puisse Einquicter pour fe meur-
tre qu'il avait commis,

7. lls marquérent done pour villes de refuge
Cédés en Ga sur la montagne de Neph-
thali, Sichem sur le mont @ Ephraim, el (a-
riath-Arbé, qui se nomme aussi Hébron, et
qui est sur la montagne de Juda,
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8. Etrans Jordanem contra orientalem
plagam Jericho , statuerunt Bosor, qua
sita est in campestri solitudine de tribu
Ruben, et Ramoth in Galaad de tribu
Gad, et Gaulon in Basan de tribu Ma-
nasse.

9. He civitates constituize sunt cunctis
filiis Israel et advenis qui habitabant in-
ter cos, ut fugeret ad eas qui animam
nescius percussisset, et non moreretur in
manu proximi effusum sanguinem vindi-
care cupientis, donec gtaret ante populum
exposilurus causam suam.

8. Et au-dely du Jourdain, vers I'orient de
Jéricho, ils ehoisirent Bosor, qui est dans la
plaine du désert de Ja tribu de Ruben, Ramoth
en Galaad, de la wibu de Gad, et Gaulon en
Basan, de la tribu de Manassé.

9. Ces villes furent élablies pour tous les
enfanls ¢'Israél et pour tous les éirangers qui
lLabitaient parmi eux, afin que celui qui anrait
{ué un homme sans y penser pit 'y refugier,
et qu'il ne ff point 1ué par le parcnt dy morf
iqui voudrail yenger son sang, jusqu'a ee qu'il
pitse présenter devant les juges et défendre sa
cause devant Ie peuple.

TRANSLATIO EX HEBR.EQ.

1. Porrd locutus est Dominns ad Josuam, dicens : — 2. Loquere ad flios Israelis, his verbis 2
Date vobis urbes receptis ; de quubus loeutus sum ad yos, per Mosen. — 3. Ut ed lugiat homicida
pereuticns animam per errorem, iens, ul sint vobis receptui 4 vindice sanguinis, — 4, Fu-
gientem enim ad unam quampiam istarom civitatum, stantemque pro foribus porle urbis, ac
loguentem sua verha apud aures seniorum ejus urbis, recipient ipsnm ad se intra oppidam, dabunt-
que ef locum, et habitabit apud ipsos. — 5. Et si persequetur eum vindex sanguinis, non conclu-
dent homieidam in manum ipsius, quia impradens percussit socium sunm, quem non prosequebatur
odio ab heri et nudius tertius, — 0. Manebit autem in oppide, tantisper dum steterit ad dicendam
causam coram senatu, usque ad morlem Pontificis, qui fuerit illis diebus. Tune revertetur homi-
¢ida, venietque ad urben suam, et ad domum suam, ad eam urbem, unde profugerat. — 7. Conse-
crirunt igitur ipsam Cedes in Galiled, in monte Nephthali; et Sichem in monte Ephraim. Praterea
Cariath-Arbe, ea est Hebron; in monte Jude. — 8, Cis Jordanem verd Jerichuntis ad orientem,
assigndrunt ipsam Bosor in deserto, in planitie, de tribu Huhen,'alque Ramoth in Galaad, de tribn
Gad, denique Gaulon in Basan, de tribu Manassis. — 9. [st fuerunt urbes publicé coustitutz, pra
omnibus Israelitis, et pro peregrino, apud f rps«us pcrcgnnanm ul ed Eugen,t quisquis percussisset

animam Per erroreim. NCE]'E]C morerelur manuy

coram Ecclesid,

COMMENTARIUM.

Jus =7¢ devdias hoc est, sanctitatis locorum,
quod hoc capite agitur, serid quidem est 2
Deo, in lege, per Mosen non soliun verbis prae-
ceptum, sed etiam cis Jordanem ad rem colla-
tum, simul atque tribus duze el dimidia illic
sedes suas mact® erant. Verumtamen, nisi
postiuam hareditatem suam crevissent etiam
cetere tribus, ipse asyla designare nee dé-
buerunt, nee potuerunt. Hoc enim ex iis qua
de isto jure & Deo sunt comstituta, in Deute-
rongmio, cerium est. Suo igitur ordine asylo-
rum hic leges tractantur, post distributas inter
iribus possessiones, qua veluslissimz fuerunt
insontium homieidarum vindiciz, non etiam
seeleratorum, qualia sunt ab Romulo, Hercule,
horumque nepotibus constituta asyla. Est au-
tem hujus juris hee maxima ratio, ne insontis
hominis fundatur sanguis, quo terra usque co
contaminatur, ut expiari, nisi scelerato san-
guing ¢jus, qui innoxie sanguine ipsam fmda-

5. §. VIIL

vil, non posse, Deus pronuntiaverit. Nam ciun
iis. qui cognatione eopjuncti fuére com eo
qui interfectus erat, licuerit propter rei fm-
manilatem, ubi in cognati sui interfectorem
incidissent, eum quoque trueidare, illicd facila
aceidisset, ut eliam minimé seelerati homicidze,
justo cognatorum dolore, exco impetn facto,
perimetentur, nisiin certos illi se locos potuis-
sent recipere, quornm sanctitate vel eo usque
essent tuti, dim dicld causi, suam innocen-
tiam judici probavissent. Asyla izitur que
Dens sancivit, solos insontes tutabantar homi-
cidas, hoc est, eos quorum animus ab omm
mald yoluntate, consilioque ewdis ejus patran-
de fuerat alienus, quod luculenter, exemplo
adjuncto, in sacris constitntionibus est expli-
catum, Nam bené Adrianus respendit, in ma-
leliciis yoluntatem spectari, non exitum, Et
enm qui hominem oceiderit, si non oceidendi
anime id fecerit, absolvi posse. Est enim na-
i1




